
 

บรษิทั เซาทไ์ชนา่ ไฟแนนเชยีล กรุป๊ 
(華南金融集團) 

บรษิทั เซาทไ์ชนา่ พร็อพเพอรต์ ี ้อนิชวัรนัส ์จ ากดั 
(華南產物保險股份有限公司) 
SOUTH CHINA INSURANCE CO., LTD. 

ส ำนักงำนใหญ(่總公司): เลขที ่560 ชัน้ 5 

ถนนจงเซีย่วตงลูแ่ยกสี ่กรงุไทเป(台北市忠孝東路

四段 560號 5樓) 

หมำยเลขโทรศัพท(์電話): (02) 2756-2200 

(หมำยเลขตัวแทน)（代表號） 

หมำยเลขโทรสำร(傳真) (02) 2758-7150 (ตัวแทน)

（代表號） 

แบบขอแกไ้ขประกนัภยัสนิคา้ 
(貨物保險批改申請書) 

ประเภทประกนัภยั(險種) □05ประกนัภยัควำมรับผดิผูส้ง่และสนิคำ้ขนสง่ทำงบก)內陸貨物及運送

人責任險(  □06 ประกนัภยัสนิคำ้ขนสง่ทำงทะเลและทำงอำกำศ)海空貨物險( 

Ed. Nov. 2024 

 

เลขทีใ่บสลักหลัง
กรมธรรม ์

(批單號碼) 
 

วันทีส่ง่ค ำขอ 
(申請日期) 

 วันที ่     เดอืน    ปี 

( 年   月      日) 

เลขทีก่รมธรรม ์
(保單號碼)  

เลขทีใ่บสลักหลัง
เดมิ 

(原批單號碼) 
 

ผูเ้อำประกนัภยั 
(被保險人)  

เวลำประกันภยั 
(นัดหมำยลว่งหนำ้) 
(保險(預約)期間) 

นับแตว่ันที ่       เดอืน       ปี   ถงึวันที ่       เดอืน      ปี 
(自    年    月    日  至      年    月    日) 

รหัสรำยกำรแกไ้ข 
批攺代號 

 
 
 
รำยกำรทีแ่ก ้
ไข 
(批改項目) 

□ “01”: ขนสง่ครำวเดยีว)
整批裝船( 

□ “02”: ขนสง่หลำยงวด)分批裝船

( 

□ “03”:  ยกเลกิกรมธรรม)์註銷

保單( 

□ “04”: แกไ้ขขอ้ควำม)批

改文字( 

□ “05”: แกไ้ขจ ำนวนเงนิ)批改金

額( 

□ “06”: ไมน่ ำเขำ้สนิคำ้ทีเ่หลอื)
餘貨不進( 

□ “07”: 

ยกเลกิใบสลักหลัง)註銷

批單( 

□ “08”: 

ขอแกไ้ขชือ่เรอืและจ ำนวนเงนิเอำ 

ประกนัภัย )申報船名暨保額調整( 

□ “09”: 

เบีย้ประกนัภยัเพิม่เนื่องจำกเรอื 

เกำ่)逾齡加費( 

จ ำนวนเงนิเอำประ
กนัภยั/สกลุเงนิ 
保額/幣別 

(+/-) จ ำนวนเงนิเอำประกัน
ภัยรวมหลังแกไ้ข(批

改後總保

額)/สกลุเงนิ)幣別( 

 

เบีย้ประกนัภยั 
(NTD) 
保費(NTD) 

(+/-) เบีย้ประกันภัยรวมหลัง
แกไ้ข(批改後總保

費) (NTD) 

 

 

อตัรำเบีย้ประกนัภั
ย(費率) (M+W) 

(+/-) อัตรำเบีย้ประกันภัยหลัง
แกไ้ข(批改後總費率) 

(M+W) 

 

 อตัรำแลกเปลีย่น 
(匯率) 

 

◎

ผูเ้อำประกนัภยัให
ม ่

(新被保險人) 

       

◎ชือ่เรอื 

(船名) 

       

เทีย่วเรอื 
(航次) 

 จ ำนวน(數

量)/บรรจภุณัฑ(์

包裝) 

 

วันทีอ่อกเดนิทำ
ง 
(開航日) 

   วันทีอ่อกกรมธรรม ์
(簽單日) 

 วันทีม่ผีล 
(生效日) 

 

วธิขีนสง่ 
(運送方式) 

□：S ขนสง่ทำงทะเล)海運(  □：A ขนสง่ทำงอำกำศ)空運(  □：L ขนสง่ทำงบก)陸運(  

□：P พัสดไุปรษณีย)์郵包( 

ระยะเวลำประกั นับแตว่ันที ่       เดอืน       ปี   ถงึวันที ่       เดอืน      ปี 



นภยั 
(保險期間) 

(自    年    月    日  至      年    月    日) 

◎ทำ่เรอืตน้ทำง 

)起運港( 

       ◎ทำ่เรอืปลำยทำง 

(目的港) 

       

◎

สถำนทีข่นถำ่ยสนิ
คำ้ 

(轉運地) 

       ◎

สถำนทีต่รวจสอบ
สนิคำ้ 

(公證地) 

       

สกลุเงนิทีจ่ำ่ยค่
ำสนิไหม 
(賠付幣別) 

 สถำนทีจ่ำ่ยคำ่สิ

นไหม 
(賠付地) 

 

เลขทีใ่บแจง้หนี ้
(發票號碼) 

 เลขที ่LC 
)LC號碼( 

 

เรือ่งทีแ่กไ้ขอืน่ๆ 
其他批改事項 

จงึเรยีนมาเพือ่โปรดพจิารณาอนุมตักิารแกไ้ขขา้งตน้ 
และออกเอกสารสลกัหลงักรมธรรมเ์พือ่ใชเ้ป็นหลกั 

ฐานตอ่ไป จกัขอบพระคณุยิง่ 

(上開批改事項請核發批單憑據為荷) 

หนังสอืรับรอง 

(切結書) 

ขำ้พเจำ้      ขอแถลงวำ่ 

กรมธรรมป์ระกนัภัยทำงทะเลฉบบัจรงิ 
(ส ำเนำ) เลขที ่      

และใบเสร็จรับเงนิฉบบัจรงิ (ส ำเนำ) 

ของบรษัิททำ่นไดส้ญูหำยไป 
จงึขอใหเ้อกสำรดงักลำ่วเป็นโมฆะ 

หำกภำยหลงัเกดิขอ้พพิำทหรอืควำมขดั
แยง้เนือ่งมำจำกกำรสญูหำยของเอกสำร 

ขำ้พเจำ้ขอรับผดิชอบควำมเสยีหำยทีเ่กิ

ดขึน้ทัง้ส ิน้ 
จงึจัดท ำหนังสอืฉบับนีไ้วเ้ป็นหลกัฐำน 

(立書人          ，茲

遺失貴公司第       號水險

正(副)本保單，及正(副)本收據，聲

明作廢，嗣後如因遺失而發生糾紛，

本立書人願負擔全部責任，特遺聲

明。) 

ลงชือ่ผูท้ ำหนังสอื 

(立書人簽章) 

เรยีน บรษัิท เซำทไ์ชน่ำ อนิชวัรันซ ์จ ำกัด 
(此致 華南產物保險股份有限公司) 

วันที(่年)     เดอืน(月)      ปี(日) 

หมำยเหตุ 1. ขอ้ทีม่เีครือ่งหมำย ◎ จะตอ้งกรอกรหัสและชือ่เต็ม  

(註 1.有◎記號的項目，需填寫代號及全名。) 

หมำยเหตุ 2. หำกกำรแกไ้ขครำวนี้เป็นกำรแกไ้ข ชือ่เรอืหรอืเทีย่วเรอืของเรอืฟีดเดอร ์กรณุำระบคุ ำอธบิำยเพิม่เตมิในชอ่งรำยกำรอืน่ 

(註 2.如本次係批改子船的船名或航次，請在其他項目欄附帶說明。) 

หมำยเหตุ 3. กรณีทีผู่ช้ ำระเงนิไมต่รงกับผูเ้อำประกันภัยเดมิ กรณุำกรอกขอ้มลูในชอ่งรำยกำรอืน่ 

(註 3.收費對象不同於原承保時，請填寫在其他項目欄。) 

ชือ่(專案名

稱)/รหัสแผน 

ประกนัภัย(代

號) 

รหัสทีม่ำกรม
ธรรม ์

(保源代號) 

ชอ่งทำงกำรขำย 

(通路欄位) 

ชอ่งส ำหรับเจำ้หนำ้ทีบ่รษัิทเซำท ์
ไชน่ำ 

華南保險欄位 

  

รหัสเจำ้หนำ้
ทีส่ำขำ 

(實駐代號) 

ลงชือ่ตวัแทนประกนั(招攬人員簽

名)/หมำยเลขทะเบยีนตวัแทน 

ประกนั(業務員登錄證字號) 

ตรำประทับนำยหนำ้ห
รอืบรษัิทตัวแทน 

ประกนัภัย 

(保經、代公司簽

章) 

เจำ้หนำ้ที ่
(業務員) 

ผูรั้บเรือ่ง 
(經手人) 

     
 

หัวหนำ้ 
(主管) 

กำรประกนัภัยตอ่ 
(再保) 

ผูพ้จิำรณำรับประกนัภัย 
(核保) 

ผูช้ว่ย 
(助理) 

ผูต้รวจสอบควำมถกูตอ้ง 
(校對) 

ผูบ้ันทกึขอ้มลู 
(輸入) 

ผูป้ระสำนงำนชอ่งทำงกำรขำย 
(通路聯絡人) 

 

………………………………………………………………………………………………………………..……. 



วธิกีารคนืเงนิ(退費方式): ผูร้บัเงนิคอืผูถ้อืกรมธรรม ์ถา้ไมใ่ชผู่ถ้อืกรมธรรม ์

กรณุาแนบเอกสารหลกัฐานประกอบ(退費對象以要保人為主，若非要保人請檢附舉證文件) 

□โอนเงนิ)匯款)  ธนำคำร/ไปรษณีย)์銀行/郵局(_______________สำขำ)分行/分局(___________ บญัช(ี帳

號)_________________________________ 

ชือ่บญัช(ี戶名)__________________  เลขประจ ำตัวประชำชน)身分證字號/統編(_____________________ 

□เงนิสด)現金(: เบีย้ประกนัภยัทีอ่นุมตัใิหค้นืจะตอ้งหกัอำกรแสตมป์รอ้ยละ 0.4 

(กรณุำน ำบตัรประจ ำตวัประชำชนของผูถ้อืกรมธรรม ์(และตวัแทน) 
และตรำประทับมำทีส่ ำนักงำนใหญ/่สำขำเพือ่รับเงนิ)(核退保費應扣除千分之四印花稅(請攜帶要保人(及代理人)

身分證、印章至總/分公司臨櫃領取) 

□หกัลบกบัเบีย้ประกนัหมำยเลขกรมธรรมห์รอืใบสลกัหลงัทีน่ ำมำหักลบ)抵繳，抵繳保批單號碼

(_______________________(ตอ้งตรงกบัผูเ้อำประกนัภยั) (需與要保人相同) 

ผูต้ดิตอ่)聯絡人(: _____________ เบอรโ์ทรศพัทต์ดิตอ่)聯絡電話(: _______________ 

(โปรดกรอกขอ้มลูใหค้รบถว้น หากไมส่ามารถคนืเงนิไดส้ าเร็จ เราจะรบีตดิตอ่ทา่นโดยเร็วทีส่ดุ)" (請務必填

寫完整，若無法順利退款，將盡速聯絡您) 

 


